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AGREEMENT BET\VEEN THE UNITED KING

DOM AND FRANCE RESPECTING DEATH.

DUTIES.

Signed at London, November 1.5, 1907.

[Ratifications exchanged at London, December 9, 1907.]

THE Government of His Bri-
tannic Majesty and the Govern-
ment-of the French Republic,
being desirous of preventing as
far as possible frauds in con-
nection with succession duties,
have authorized the Under-
signed to conclude the following
Agreement:-

ARTICLE 1.

The Government of His Bri-
tannic Majesty undertake, in
the case of the decease of all
persons domiciled in France, to
furnish an extract from the
affidavit, containing the full
name, domicile, date and place
of death of the deceased; all
information relating to his
successors, and the details re-
specting that portion of the
estate which is moveable. This
extract shall be furnished, how-
ever, only in cases where the
value of the moveable estate
shall amount to a sum of not
less than 1001.

[118]

LE Gouvernement de Sa
Majestd Britannique et le Gou-
vernenent de la Rdpublique
Franiiaise, dtant ddsireux d'em-
pdcher natant que possible la
fraude daps les cas de droits de
succession, ont autorisd les Sous .
signds h conclure l'Arrangement
qui suit

ARTICLE let.

Le Gouvernement Britan-
nique s'engage a fournir, pour
touter personnes ddcdddes dent
le domicile est en France, un
extrait de I'affidavit contenant
les nom, prdnoms, domicile,
date et lieu de ddces du de cujas,
les renseignements touchant ses
successeurs, et la consistance de
l'hdrdditd en valeurs mobilieres.
Toutefois, l'extrait ne sera fourni
que daps le cas on le total de
ces valeurs mobilieres atteindra
an minimum 100 livres sterling.
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ARTICLE 2. ARTICLE 2.

10

The Government of the
French Republic undertake, in
the case of the decease of all
persons domiciled in the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland, to furnish an extract
from the dlclaration de natation
through death, containing the
particulars enumerated in Ar-
ticle 1. This extract shall be
furnished, however, only in
cases where the value of the
moveable estate declared shall
amount to a sum of not less
than 2,520 fr.

ARTICLE 3

The extracts from affidavits
or declarations de -m,vtation shall
be certified by the officers in-
trusted with the duty of re-
ceiving or registering these
affidavits or declarations.

In the event, however, of
either of the two Governments
deeming it necessary, the cer-
tifying and authentication of
the signatures, as required ac-
cording to the procedure cus-
tomary in that country, shall,
upon request and without fee,
be affixed to these extracts.

ARTICLE 4.

The extracts from affidavits
or declarations received or re-
gistered during each quarter
shall be forwarded directly,
within a period of six weeks
from the last day of the quarter,
by the Board of Inland Revenue
to the Direction Generale de
1'Enregistrement , and recipro-
cally.

All correspondence respecting
the said extracts shall also be

Le Gouvernement Francais
s'engage al fournir, pour toutes
personnes deeedees clout le
domicile est daps Is Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande, on extrait de la
declaration de mutation par
deces contenant les indications
enumerees a 1'Article i' . Toute-
fois, 1'extrait ue sera fourni que
dans Is cas oil le total des
valeurs mobilibres declarees
atteindra au minimum 2,520 fr.

ARTICLE 3.

Les extraits des affidavits et
des declarations de mutation
seront certifies par lea preposes
charges de recevoir on d'en-
registrer ces affidavits on de-
clarations.

Toutefois , lorsque l'un des
deux Convernements le jugera
necessaire , ces extraits seront
revetus, sur sa demaude et sans
frais, des certifications et le-
galisations de signatures exigees
par ]a procedure en usage clans
son pays.

ARTICLE 4.

Les extraits des affidavits et
des declarations repus on en-
registres pendant chaque tri-
mestre seront, daps les six
semaines suivant l'expiration de
ce trimestre, adresses directe-
ment par Is Board of Inland
Revenue 1 ]a Direction Generale
de 1'Enregistrement, et reci-
proquement.
La correspondance relative

aux dits extraits sera aussi



74-0

conducted directly between
those two Central Administra-
tions.

ARTICLE 5.

The present Agreement shall
be ratified, and the ratifications
shall be exchanged at London
as soon as'possible.

ARTICLE 6.

The first exchange to be
effected shall relate to the
quarter 1st January to 31st
March, 1908.

Done in duplicate at London,
the 15th day of November,
1907.

4

echangeedirectement entre ces
deux Administrations Centrales.

ARTICLE 5.

Le present Arrangement sera
ratifie, et les ratifications on
seront echaugdes h Londres daus
le plus bref delai possible.

ARTICLE 6.

Le premier envoi effeectud
concernera le trimestre do
I- Janvier an 31 Mars, 1908.

Fait It Londres en double
exemplaire, le 15 Novembre,
1907.

(LS.) E. GREY.

(L.S.) , CAMBON

..
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